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I rok, semestr I i II (60h)

                                       Studia jednolite magisterskie
TREŚCI PROGRAMOWE

	Rok I

	Semestr I

Ilość godzin: 25k+5nk

	 Treści leksykalne: 
*  Medycyna jako dziedzina naukowa   
*  Budowa ciała człowieka 

- opis anatomiczny
- narządy i ich funkcje 

- układy narządowe i ich funkcje  

*  Lekarz i pacjent
    - wywiad chorobowy z pacjentem
    - nazwy chorób i krótki ich opis

    - instrukcje lekarza w stosunku do pacjenta

*  Diagnostyka

    - rodzaje badań diagnostycznych

    - odczytywanie wyników badań

*  Farmokologia
    - opis cech leku: nazwa, zastosowanie, działania niepożądane


	Funkcje językowe: 
 - prezentacja wybranego narządu i jego opis
 - przeprowadzenie wywiadu chorobowego
 - prezentowanie danej jednostki chorobowej

 - opis danego typu badania w formie krótkiego raportu
 - tłumaczenie krótkich tekstów ( recepta, skierowanie)



	Rok I

	Semestr II

Ilość godzin: 25k+nk

	Treści leksykalne: 

*  Szpitale i kliniki 

-  nazwy oddziałów, ich funkcjonowanie, podstawowe zadania (np. kardiologia, interna)
-  specjalizacje i specjalności lekarskie (np. internista, laryngolog, kardiolog)
-  personel szpitalny (np. pielęgniarki, położne)
*  Ból 

 -  rodzaje bólu 

 -  opisywanie bólu i jego rozpoznawanie
 -  ocena bólu

* Pielęgniarstwo

 - iniekcje: rodzaje, techniki

 - podstawowe wiadomości na temat nagłych przypadków, pierwsza pomoc



	Funkcje językowe: 
 -  prezentacja szpitala z uwzględnieniem typu szpitala, oferowanych usług i 
    przedstawieniem opinii na jego temat

 -  wypowiedź prezentująca nazywanie i  diagnozę bólu
 -  przeprowadzanie wywiadu dotyczącego samopoczucia i objawów choroby



	Treści gramatyczne *
-Czasy gramatyczne: Present, Passe compose, Imparfait, Passe recent, Futur proche,  Futur simple-powtórzenie

-Zaimki: osobowe mocne, dzierżawcze, wskazujące, względne-powtórzenie
-Tryb warunkowy czasu teraźniejszego Conditionnel present

-Okresy warunkowe (I, II, III)

-Zaimki w funkcji dopełnienia bliższego i dalszego

-Zaimki przysłówkowe y, en i ich miejsce w zdaniu
-Tryb łączący w zdaniu Subjonctif present
-Forma czynna i bierna czasownika

-Mowa zależna i niezależna (zgodność czasów)



	


· Treści gramatyczne oraz kolejność ich realizacji do wyboru przez prowadzącego lektorat, przy uwzględnieniu potrzeb studenta. 

Literatura podstawowa:
 1.    Mourlhon-Dallies F., Tolas J.Sante-medecine.com.Cle International 2007.
    2.    Banaszek K., Samborowska A. Testy gramatyczno-leksykalne francuski. Edgard. Warszawa 2010

     Literatura uzupełniająca:
1.  Capelle G., Menand R. Le nouveau taxi 2. Hachette. Paris Cedex 2009.

2.  Capelle G., Menand R. Cahier d’exercices Le nouveau taxi 2. Hachette. Paris Cedex   2009.

3. Zasoby internetowe

	Rok II

	Semestr IV

Ilość godzin: 30

	Treści gramatyczne*

· Czasy gramatyczne – powtórzenie.

· Okresy warunkowe ( I, II, III ).

·  Wyrażanie przyszłości.

· Czasowniki modalne (w teraźniejszości i w przeszłości i ich różne znaczenia).

· Używanie operatorów w różnych funkcjach.

·  Czasowniki opisujące stan i czynność.

· Czasy w narracji.

· Zdania przydawkowe względne.

·  Formy czasowników ( -ing i infinitive) oraz ich funkcje i znaczenia.

· Przyzwyczajenia w teraźniejszości i przeszłości.

· Zwroty określające ilość : np. (a) few, plenty of , a couple of.

· Konstrukcje z : as, like, such as, so
· Wyrażanie celu: np. so that, to, in order to.
·  Konstrukcje wyrażające życzenia i przypuszczenia z : wish / I`d rather / you`d better / suppose / it`s high time
· Strona bierna i konstrukcje pochodne. np. I hate being questioned,  have (get) something done, It is said that...... ,   Peter is said to......, 

· Wyrażenia modyfikujące przymiotniki i przysłówki ( np. quite, fairly, extremely, a bit )
· Mowa zależna: czasowniki wprowadzające np. admit, deny, acuse, suggest



* Treści gramatyczne oraz kolejność ich realizacji do wyboru przez prowadzącego lektorat, przy uwzględnieniu potrzeb studentów.  
LITERATURA

Podstawowa:

1. Ciecierska J., Jenike B. English for Medicine. PZWL, 2007.
Uzupełniająca:

1. Glendinning Erik H, Howard R. Professional English in Use. Cambridge University Press, 2010.

2. Medicine 1,2. Oxford English for Careers (B2-C1).

3. Milner M. Professional English Series, English for Health Sciences. Nowa Era.

1. www.merckmanuals.com/professional
2. www.webmd.com
3. www.emedicine.medscape.com
4. medicalnewstoday.com
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